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NeKkcema north B pomaHax ®. Moyasta

B crarbe paccMarpuBaeTcst peaiu3anusi CIOBapHbIX 3HAUYCHHH, JIEPUBAIIMOHHOTO OIS ¥ (hpaz0oo0pasyromiero
MTOTEHITMAaJIa JIeKCeMBI north B Mpon3BeeHNAX KaHaackoro mucarens dapiau Moyata. Llenpro uccnenoBanus spis-
€TCsI pACCMOTPEHHE SI3BIKOBOTO OKpyx)eHus koHenta NORTH depes nekcemy north B mpon3BeieHUSX-OpUTHHA-
J1ax u nepeojax aBropa ®@. Moyara.

Knrouesvie cnosa: KOHIIENT, KOTHUTUBHBIA TPU3HAK, JICKCHKO-CEMAHTUYECKHUI BaphaHT, ACPHUBAT, CIOBO-
00pa3oBaTebHbII OTCHIIAAI.

Cratrbsl OCBSAIIEHA OMUCAHUIO SI3BIKOBOTO OKPY)KEHUS JIKCEMBI north B pOMaHax KaHaj-
ckoro nicarens @apmu MoyaTta. s aHanmu3a ObUT H30paH psijl ero mpousseneHui [8]. B kade-
CTBE MPUHIIUIIOB OTOOPA UCIIOIB30BAHCH:

1) neranbHas geckpunuus CeBepa, CEBEpHONH MECTHOCTH, CEBEPHON TEPPUTOPHH;

2) neraipHOE ONMMCaHUe 00pa3a )KM3HU KOPEHHBIX KHUTeNel. /lJaHHBIM mapameTpam coOT-
BeTcTBYIOT npousBeneHus “The Desperate People” («OrtuasiBiuiicst Hapoa») u “People of the
Deer” («JIronu onenbero kpas») [7].

B npousBeneHusx aBTopa akTyanu3upyloTcs MATh CIOBAPHBIX 3HAYEHUH JIEKCEMBI north U3
19 npeacTaBiaeHHBIX B MATH clioBapsix [2, 3,4, 5, 6]: 1) MECTHOCTb B CEBEpHOM YacTH CTPAHBI,
peruoHa WiM ropoja; 2) HampaBjieHHE, Ha KOTOPOE YKa3blBaeT CTpesika Kommaca; 3) Jo0oii
PETHOH, PACTIONOKEHHBIN B UITU MO HATIPABICHUIO K ceBepy; 4) arodasi CTpaHa MM PEerHoH, pac-
MOJIOKEHHBIN CEBEpHEe, UeM JIPYToii, ceBepHas 4yacTh CTPaHbI; 5) ceBepHbIN BeTep. Hanbomnee
YaCTOTHYIO PEMPE3CHTALINIO JIEKCUKOTpaPUUECKUX 3HAYCHUN JIEKCEMBI 107th BOZMOXKHO TPE-
CTaBUTH CJIEAYIOIIMM 00pa3oM (nepeBo npumepos J1. PaxumoBoit):

1) On Reindeer Lake in Northern Manitoba there is a settlement called Brochet [1]. V One-
Hbezo o3epa 6 CeBepHON MaHHuTOOE ecmb cemmabmenm, uzgecmuuiil noo Hazeanuem bpouie.

2) And he made his way northward in the days that followed, his feet finding their own sure
way, he no longer pondered the question which had lain in his mind through so many weeks [1].
Jsucasce oanvuie Ha CEBEP menepwb yiice YBEPEeHHbIM WA20M, OH DONbue He PASMBIUIAL HAO
BONPOCOM, KOMOPBLUL MYYUT €20 CMOILKO Heoelb.

3) We decided to follow the deer into the northern Barrens, and our choice of a destination
was Angkuni Lake [1]. Mot pewunu 0sunymscs 6cied 3a kapuby K CeBepy u 0odpamscsi 00
03epa AHeuxKyHu.

4) When white men came to the prairies and the forests of Northern Canada in force, the
relentless pressure of the Indians into the Barrens was ended [1]. [1ocre émoporcenus «benvixy
6 npepuu u neca cesepHoil Kananpl 6ecnowaonoe oasnenue unoeuyes Ha niemMeHa paBHUH
npeKpamuioCy.

5) But the north wind began to blow again that night, and it blew a living gale [1]. Ho Ho-
ubi0 6HOBb NOOHAJLCSL CEBEPHBIN BETEP, nepeuteduiuti 8 pegyujutl 6ypam.

PaccMmoTpuM iepuBalinoHHOE T0JIE JIEKCEMBI no7th.

Ha crpanuiax pomanoB ®. MoyaTa KJIroue€BO€ CIIOBO 1orth W €r0 AepUBaThl BCTPEYAOTCS
346 pa3, 4TO CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO OHO BBICTYMAET KaK PEIPE3EHTAHT AAEPHOI0 KOHIIET-
Ta. B oKpyxeHUH JeKceMbI north 3adUKCUPOBAHBI S3BIKOBBIC €IMHUIIBI OMTUCATEIBHOTO XapaK-
Tepa, KOTOpble (HOPMUPYIOT CEMaHTHUECKHE €AUHCTBA. VX CBSA3b MOAKPEIUISETCS CIOKETHBIM
noctpoenueM. Konnenr NORTH, Takum 00pa3om, BBICTYIIAET TEKCTOOOPA3YOIINM.
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B kayectBe Hamboiee YaCTOTHBIX JEPUBATOB JIEKCEMBI north BBIABIEHBI: northern ce-
sepnwiil, northward x cegepy, northwest cesepo-3anad n MmeHee pekyppeHTHbIe northeast ce-
eepo-eocmok, northlands cesepuvie 3emnu u np. KonnyecTBeHHOE OTHOIIEHHE JIEKCEMBI (B
ckoOKax JlaHa 4aCTOTHOCTh YIOTpeOIeHus JekceMbl B mpousBeneHmsx ®. Moyata) north u ee
OTHOKOPEHHBIX CJIOB CIIEYIOLIHE:

- HampaBJieHHe, CTOpOHa cBeta: northern cesepnuiii (65), northward x cesepy (33), north-
west cegepo-3anad (27), northeast cesepo-6ocmox (6), northeastern cesepo-eocmounwiti (1),
northerly cegepnuiii (1);

- PacToNIOKEHHBI B CeBepHOW yacTu 3eMHOro mapa: northlands cegepuwie zemau (5),
northernmost camsiii ceseprviii (1),

- JKUTENb ceBepHOU yacTu 3emiuu: Northerner cesepsnun (1).

HauGonpmmii mporeHT npucyTcTBUsA B TekcTax @. MoysTa npuHaIJIeKUT KOTHUTHBHOMY
MIPU3HAKY «HAMpaBieHue, cTopoHa cBeta» (94%). Menee mpeacTaBiIeHbl KOTHUTHBHbBIE MPH-
3HAKHU «PACIOJI0KEHHBII B CEBEPHON YacTH 3eMHOTO 1mapay (5%) u «KuTenb CeBEpHOH YacTu
semuin» (1%).

Pomansr ®@. MoysTa 00beKTUBHPYIOT IIUPOKUN TUAMTA30H PeaTH3allMN CIIOBOCOYETAEMOCT-
HOTO MOTEHIMaIa JIeKCeMbl north. IX aHain3 BBIABUI HAJIMYUE B MPOU3BEICHHUSIX MTOCECCHUB-
HBIX codeTaHuil. TepMHH MOCECCHBHOCTH (OT JIaT. possessives — 0003HAYArOIINI TPUHAI-
JI€KHOCTD, NMPUTSKATEIBHBIN) UCIOIB3YETCsl B 3HAYCHUN «COOCTBEHHO BJaJieHHE, 00JalaHue
geM-oo» [7].

B npowusBeneHnM akTyaJn3MpOBaHbl B OCHOBHOM IIOCECCHMBHBIE COUETaHMS MPOCTpaH-
CTBEHHOMU COMNpPSKEHHOCTH, BhIpaxkaromiue JiokatuBHble oTHoueHus: north of Yathkyed cegep
Amxuo, north of Dubawnt Lake cesep osepa /[yoanm, northwest of Ennadai cesepo-3anao Sua-
oau (nep. /. P)).

KoMImoHeHTHBIN aHaNu3 CEMaHTHKHU CJIOBA 10rth TEMOHCTPUPYET, YTO AaHHAS JIEKCEMa B
npousBenenun peanmsyet JICB 2 (pacnonosicenue 6 ceseproti wacmu semnoeco wapa) u JICB
4 (knumam, npupooa, AeieHus npupoosl). B pomaHe MPUBOIUTCS JOCTATOYHO JETaNbHAS J1eC-
KPHUIIHS MECTHOCTH C CYpOBBIM KIIUMAaTOM, O YeM CBHUIETEILCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC OIH-
CaHMs CEBEPHBIX IPOCTOPOB (Across the northern reaches of this continent there lies a mighty
wedge of treeless plain, scarred by the primordial ice, inundated beneath a myriad of lakes,
cross-checked by innumerable rivers, and riven by the rock bones of an elder earth <...> They
are cold bones into which an eternal frost strikes downward five hundred feet beneath the thin
skin of tundra bog and lichens which alone feel warmth under the long summer suns, and for
eight months of the year this skin itself is wrinkled by the frosts and becomes a part of the cold
stone below [1] / Ha cesepe 6 2n1ybb amepukancko20 KOHMUHEHMA SKIUHUBACMCS 02POMHASL
Oes3rniecHas paBHHUHA. /[pegHue 1eOHUKU OCMAasuiu Ha Hell 2yooKue pyoysl, MUPHUAIbI 03€p, 3a-
monuau 6naouHsl, @ 6ECUUCICHHbIE PEKH U CKAIUCTBIE TPSIbl U3pe3anu ee 8001b U NONEPEK.
<...> Ha enybouny 0o 500 ¢pymos ckosan 6euHol MEP3NOMOU HCeCMKUL OCMPO8 PABHUHDBL, 00-
MAHYMbLI MOHKOU 000104KOU MXOB U JIUILAWHUKOB, U MOIbLKO dMOU pacmumensHoCmu 00Cma-
emcs 6ce menjio 0on2ux iemuux onell. Ho 6 meuenue socbmu mecayes 8 200y 0axice Hcaikas
000]104KA CMOPUWUBACMCS U OKAMEHEBAEN, CMAHOBACH YACTbIO 001€0eHeGUIUX CKATUCTBIX NO-
poo) (niep. JI. Kapnosa u I. Cmupnosa, nanee JI. K. u I'. C.) [8].

dayHa ceBepHOI TEpPPUTOPUH MPEICTaBIEHA JOCTATOYHO pa3HOOOpasHo: reindeer onewu,
lemmings zemmuneu, muskoxen myckychovle o8yebviku, ptarmigans oeras Kyponamka, white-
fish 6enyxa, trout popenv u np. Gnopa BrItOUaeT: countless plants decuucnennoe konuuecmeso
PAazuuHbIX pacmenuil, B 9ACIie KOTOPBIX mpeobnanator gray-green lichens nuwatinuxu, dwarf
willows kapnuxoswvie usvt u T.11.

Kmumar B pomanax @. MoysTa xapakTepusyeTcs cienyromum obpasoM: long and strong
winds doneue u cunvhvie sempa, bitter winds peszxue sempa, deep and soft/hard, endless snow
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2nybokull, MaeKuil u meepovlil, beckoHeunwlll cHee, bitter arctic frost pesxuii apkmuyeckuii mo-
po3, blizzard memens. Takum oOpa3om, KIIMMaT KaHAJICKOTO CEBEpa JOCTATOUYHO CYypOBBIH, OT-
JMYaeTCsl CUIBLHBIMU U XOJOAHBIMU BETpaMU, HU3KOM TeMIieparypoi, OOIbIINM KOJTUYECTBOM
MIPOIOJKUTEIBHBIX O0CAJIKOB B BHJIE CHETa B PA3JIMYHBIX COCTOSIHUSX, HATMYUEM METEIIH.

B Tekcrax npousBenenuii aBropa HabmoaaoTes o0pasuble neckpunuuu konuenta NORTH,
takue Kak: ice-covered cap of the world zedosas wanka mupa, land of the gravel zemns epa-
sus, of devil wind owsa6onbcko20 6empa, a virgin wilderness buried under ice and glacial rocks
0e8CMBEeHHO OUKULL KPatl, HAX00AWULCS NO00 1b0aMU U cKanamu, treeless 6es oepeswes, illimit-
able 6e3 epanuy, monochromatic wilderness ooroysemmuas nycmeoins, a world of rolling tundra
mup xoamucmou mynopwt, of looming hills oepommusix xonmos, of rushing rivers and still lakes
Ovicmpolx pex u cnoxotinblx 03ep, a world of caribou mup kapuby, miracle yyoo, emptiness ny-
cmoma, terrible, hungry land yowcacnas, conoonas 3emns, land of abysmal cold zems yorcacrnoeo
xonooa (niep. /1. P.).

ComnHIle BBICTYIIAaeT B pOMaHE B Ka4eCTBE MOIIHOW cuiibl (sun without pity, becnowaonoe
conHye), BeTep — BIACTEeNUH (a wind is a master here semep 30ech nogeiumenv), U aBTOP UC-
MOJIb3YEeT OJUIIETBOPEHUE, HAJIENSAS CONHIE U BeTep YeIOBEUECKMMH KauyeCTBAMU M 00pa3oM,
a UIMEHHO 0€3)KaJIOCTHOCTBIO U 00pa3oM XO3siMHa, Moryuel cuiiolt (thundering wind from the
northwest lashed me with piercing arrows of snow owenomaarowuil gemep c cegepo-3anadad xjie-
cmain mets npoHzumenvuvimu cmpenamu cheea). CHesxxnasi oyps (OypaH) ¥ IITOPM MPEACTAIOT B
POJM YTPOXKAIOLIUX CTUXUI, penpe3eHTHPYEMbIe IOCPEICTBOM CIIEAYIOIIUX CIIOBOCOYETAHUI:
blizzard exploded 6ypan pazpazuncs, roar of the blizzard pes 6ypana, gale rose to a crescendo
wmopm 6ypHo Hapacman, the blizzard thundered 6yps ceupencmeoeana, blizzard raged o6ypan
Heucmogcmeosan, blizzards rule the land oypan npasun smoii zemneni (nep. JI. K. u I. C.) [8].
[Ipenukarsl: paspasumucs, peeems, OYPHO HAPACMAMb, CEUPENCMBEOBAMb, HEUCTOBCMBOBAMb,
npaeums — CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO 1) JaHHBIN TUT CTEMTHON METENIM — YacTOoe SIBIICHHUE
Ha THX CEBEPHBIX TEPPUTOPHUSX, 2) JOCTATOUHO CHIBLHOE U HEYINPABISIEMOE SIBICHHE TIPUPO-
JIbI, KQXJIBIH pa3 HaOuparomee 000poThl, 3) MPEACTaBISICT OMACHOCTh /IS )KUTENEH TaHHBIX
3eMeb.

Takum 06pazom, ekcema north 061aJaeT IUPOKUM CIIEKTPOM peasin3aluy B pOMaHax KaHaI-
ckoro nucarens @apau MoyaTa (MMeeT BRICOKUH CII0BOOOPA30BATEIBHBIN M CIIOBOCOYETAEMOCT-
HBIN TIOTEHINAN, TOTONHSASA Ae()UHUINN, KOTOPBIE MPOAEMOHCTPUPOBAHBI B CIIOBAPHBIX CTATHIX).
[IpencraBieHHOE UCCIIEIOBAHIE 3HAYUTEIBHO JOMONMHSET HH(popMaIuto o koHuenre NORTH.
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D. F. Rakhimova

The lexical item north in F. Mowat’s novels

The article deals with the realization of the dictionary meanings, the word-formative and phrase forming po-
tential of the lexical item “north” in the novels of the Canadian writer Farley Mowat. The aim of the research work
is to reveal the linguistic environment of the concept NORTH with the help of the lexical item “north” both in the
originals and translations of Farley Mowat’s books.
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